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ŁUPARKA ELEKTRYCZNA 

PRZED UŻYCIEM PRODUKTU NALEŻY SIĘ DOKŁADNIE ZAPOZNAĆ Z INSTRUKCJĄ OBSŁUGI!!!

TŁUMACZENIE WERSJA ORYGINALNA INSTRUKCJI
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WPROWADZENIE 
Dziękujemy za wybór produktu firmy Kellfri AB. Przestrzeganie ogólnych zaleceń w zakresie 
bezpieczeństwa, stosowanie się do instrukcji obsługi oraz zachowywanie zasad zdrowego roz-
sądku zapewni długoletnią i bezproblemową eksploatację produktu. Urządzenia i produkty 
firmy Kellfri są przeznaczone dla rolników indywidualnych, którzy przykładają dużą wagę do 
funkcjonalności.

INFORMACJE NA TEMAT PRODUKTU
Łuparki elektryczne firmy Kellfri są tak skonstruowane, aby - niezależnie od warunków - solidnie 
i w prosty sposób poradzić sobie z łupaniem drewna. Dzięki dużym rozmiarom i sile nacisku 
do 7 ton sprawdzają się nawet tam, gdzie mamy do czynienia z wymagającym materiałem. We 
wszystkich modelach zbiornik oleju znajduje się nad pompą olejową, co eliminuje zakłócenia 
pracy maszyny, gdy stoi ona na spadzistym podłożu. Długość cięcia ustawiana jest bezstopnio-
wo w zależności od potrzeb - od 40 cm do wartości maksymalnej - przy pomocy bloczka regula-
cyjnego. Zgodnie z obowiązującymi przepisami bezpieczeństwa (CE) łuparka jest obsługiwana 
oburącz. Płyta dociskowa przesuwa się po szynie w belce ramowej, co chroni siłownik łupiący 
przed siłami bocznymi powstającymi wówczas, gdy łupane drewno jest krzywe. Łuparki firmy 
Kellfri są dostarczane wraz z pełnym wyposażeniem: 4- częściowy nóż rozłupujący, stół zbiera-
kowy i przełącznik kolejności faz.

PRZEZNACZENIE MASZYNY
Maszyna przeznaczona jest wyłącznie do łupania drewna.

DANE TECHNICZNE 13-HK777 HK1100

Długość cięcia 400 – 700 mm 400 – 700 mm

Siła nacisku 7 ton 7 ton

Silnik 4 kW 4 kW

Wysokość robocza 720 mm 720 mm

Wysokość całkowita 1050 mm 1050 mm

Szerokość 600 mm 600 mm

Długość 1950 mm 1950 mm

Stół zbierakowy Standard Standard

4- częściowy nóż rozłupujący Standard Standard

Przełącznik kolejności faz Standard Standard

Ilość oleju 12 l 15 l

Koła 2 szt. 2 szt. 

Masa 160  kg 180 kg
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ZALECENIA W ZAKRESIE BEZPIECZEŃSTWA
Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia lub produktu należy - dla bezpieczeństwa własnego 
i innych osób - zapoznać się z zaleceniami w zakresie bezpieczeństwa i z instrukcją obsługi oraz 
upewnić się, że ich treść jest zrozumiała. Użytkownikowi urządzenia/produktu należy zapewnić 
łatwy dostęp do instrukcji obsługi oraz do zaleceń w zakresie bezpieczeństwa.
Dla bezpieczeństwa własnego i innych osób dobrze jest okresowo przeglądać zalecenia w zakresie 
bezpieczeństwa. W przypadku zniszczenia zaleceń w zakresie bezpieczeństwa lub instrukcji obsłu-
gi lub zajścia okoliczności, które sprawią, że ich użytkowanie stanie się niemożliwe, nowe doku-
menty można zamówić pod adresem:
KELLFRI POLSKA SP. Z O.O. 
ul. Sklęczkowska 16´, 99-300 Kutno 
Tel. + 48 24 722 11 50 
e-mail info@kellfri.pl   www.kellfri.pl
Zalecenia w zakresie bezpieczeństwa można także pobrać ze strony internetowej firmy Kellfri:  
Zabrania się korzystania z urządzenia/produktu w przypadku, gdy użytkownik czuje się osłabiony, 
zmęczony lub gdy znajduje się pod wpływem alkoholu, silnych leków lub narkotyków, a także gdy 
cierpi na silną depresję lub poważną niesprawność psychiczną. Należy się stosować do zasad ruchu 
drogowego oraz obowiązujących przepisów w zakresie ochrony zwierząt. Osoby poniżej 15. roku 
życia oraz cierpiące na choroby psychiczne nie mogą obsługiwać urządzenia.

ZASADY BEZPIECZEŃSTWA DOTYCZĄCE PRODUKTU:
• Maszyna może być zasilana wyłącznie z trójfazowego uziemionego gniazda 400 V. Gniazdo 

powinno być zainstalowane przez uprawnionego do tego elektryka.
• Dla bezpieczeństwa własnego należy upewnić się, czy zostało zainstalowane uziemienie. 
• Nie wolno wkładać dłoni ani innych części ciała do maszyny bez uprzedniego jej wyłączenia.
• Nie wolno dopuścić, by w pobliżu pracującej maszyny przebywały inne osoby; ruchome części 

urządzenia stwarzają ryzyko wypadku.
• Należy unikać korzystania z maszyny i przechowywania jej w miejscu, gdzie jest narażona na 

działanie deszczu lub wilgoci.
• Należy zadbać o właściwe oświetlenie miejsca pracy.
• Nie wolno korzystać z urządzeń elektrycznych w pobliżu łatwopalnych gazów lub cieczy.
• Zakazuje się dzieciom przebywania w pobliżu pracującej maszyny. Nigdy nie należy pozwalać 

dzieciom dotykać maszyn, narzędzi i kabli elektrycznych.
• Urządzenie pracuje najlepiej i najbezpieczniej wtedy, gdy jest użytkowane w wymiarze zgod-

nym z jego przeznaczeniem. Dlatego też nie wolno żadnymi środkami zwiększać wydajności 
maszyny powstania szkód.

• W przypadku, gdy maszyna nie jest użytkowana lub gdy jest poddawana przeglądom i napra-
wom, należy odłączyć kabel zasilający.

• Przed podłączeniem zasilania należy się upewnić, że przełącznik jest wyłączony (pozycja OFF). 
• Podczas pracy należy stać stabilnie i nie pochylać się nad pracującą maszyną.

OSTRZEŻENIE! 

Surowo zabrania się wprowadzania jakichkolwiek 
zmian do oryginalnego projektu maszyny bez zgo-
dy producenta. Wprowadzenie bez upoważnienia 
zmian i/lub zastosowanie elementów dodatko-
wych może skutkować powstaniem zagrożenia 
dla życia i zdrowia użytkownika oraz innych osób.

DANE TECHNICZNE 13-HK777 HK1100

Długość cięcia 400 – 700 mm 400 – 700 mm

Siła nacisku 7 ton 7 ton

Silnik 4 kW 4 kW

Wysokość robocza 720 mm 720 mm

Wysokość całkowita 1050 mm 1050 mm

Szerokość 600 mm 600 mm

Długość 1950 mm 1950 mm

Stół zbierakowy Standard Standard

4- częściowy nóż rozłupujący Standard Standard

Przełącznik kolejności faz Standard Standard

Ilość oleju 12 l 15 l

Koła 2 szt. 2 szt. 

Masa 160  kg 180 kg
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• Należy regularnie sprawdzać stan kabli i przedłużaczy, by mieć pewność, że nie uległy 
uszkodzeniu. 

• Konieczne jest odłączanie maszyny podczas przeprowadzania prac serwisowych i kon-
serwacyjnych.

• Przed podłączeniem prądu należy sprawdzić, czy przełącznik elektryczny jest wyłączony 
(pozycja OFF).

• Nigdy nie wolno przeciążać maszyny.
• Zakazuje się przemieszczania pracującej maszyny.
• Nigdy nie należy zostawiać bez nadzoru pracującej maszyny.

ŚRODKI OCHRONY OSOBISTEJ
Należy stosować odpowiednią odzież i obuwie. Podczas pracy z urządzeniem/produktem nie 
należy nosić luźnych ubrań ani biżuterii. Podczas pracy z urządzeniem, które jest wyposażone 
w mechanizmy obrotowe, należy pamiętać o odpowiednim związaniu długich włosów.

INSTRUKCJE NA WYPADEK SYTUACJI AWARYJNYCH
W sytuacji awaryjnej należy zadzwonić pod numer 112.
Podczas samotnej pracy należy zawsze mieć przy sobie telefon komórkowy lub inny telefon, z 
którego można wezwać pomoc. Podczas wykonywania pracy oraz działań konserwacyjnych i 
napraw muszą być łatwo dostępne apteczka i gaśnica.

OTOCZENIE
Przed rozpoczęciem podłączania urządzenia lub korzystania z niego należy się upewnić, że w 
pobliżu nie znajdują się inne osoby (w szczególności dzieci) lub przedmioty. Istnieje niebez-
pieczeństwo wystąpienia poważnych obrażeń ciała.
 Należy zwrócić szczególną uwagę w przypadku, gdy w pobliżu miejsca przechowywania 
urządzenia/produktu lub korzystania z niego znajdują się dzieci. Należy się upewnić, że w 
miejscu wykonywania pracy nie znajdują się nisko zwisające przewody elektryczne. Zachować 
ostrożność podczas pracy na pochyłym terenie oraz w pobliżu rowów. 
W przypadku urządzeń/produktów zaprojektowanych do obsługi samodzielnej należy pra-
cować w pojedynkę. W obszarze roboczym nie mogą się znajdować żadne odpady. Wszystkie 
powierzchnie robocze należy utrzymywać w czystości. Zawsze należy pamiętać o istnieniu 
strefy niebezpiecznej urządzenia.

Ostrzeżenie! 

W celu zagwarantowania maksymalnego pozio-
mu bezpieczeństwa, produkt może być wykorzy-
stywany wyłącznie w sposób opisany w niniejszej 
instrukcji. Użytkownik jest zobowiązany zapoznać 
się z instrukcją oraz postępować zgodnie z jej wy-
tycznymi.

NIEBEZPIECZEŃSTWO! 

Dzieci mogą przebywać w zasięgu pracy urządze-
nia wyłącznie pod nadzorem dorosłych.
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PLAKIETKI OSTRZEGAWCZE
Należy się upewnić, że plakietki ostrzegawcze są odpowiednio widoczne. W razie potrzeby 
wymienić te elementy. Nie czyścić plakietek ostrzegawczych myjką wysokociśnieniową. W 
przypadku gdy plakietka odpadnie, zetrze się lub w inny sposób przestanie spełniać swoją 
funkcję, należy zamówić nowe plakietki.

SYMBOL OBJAŚNIENIE
Zapoznać się z instrukcją! Przed rozpoczęciem pracy.

Ostrzeżenie! Wysokie napięcie

Ostrzeżenie - wyrzut materiału!
Strefa niebezpieczna: 5 m
Należy pamiętać o istnieniu strefy niebezpiecznej urządze-
nia!

Ostrzeżenie! Niebezpieczeństwo zgniecenia!

Ostrzeżenie! Zabrania się stania na maszynie! 

Ostrzeżenie! Niebezpieczeństwo dla dzieci!
Dzieci nie mogą się znajdować w pobliżu maszyny.

Produkt ma oznaczenie CE.

OSTRZEŻENIE! W przypadku problemów z prądem należy się 
zwrócić do wykwalifikowanego elektryka
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WTYCZKA

PRZYCISK URUCHAMIANIA

CZYNNOŚCI PODEJMOWANE PRZED ROZPOCZĘCIEM UŻYTKOWANIA
Należy się dokładnie zapoznać z zaleceniami w zakresie bezpieczeństwa oraz z instrukcją ob-
sługi. Treść zaleceń w zakresie bezpieczeństwa, instrukcji obsługi oraz plakietek ostrzegawczych 
musi być zrozumiała. Podczas pracy należy zachować zasady zdrowego rozsądku oraz stosować 
odpowiednie środki ochrony osobistej.

Zawsze należy skontrolować sprawność kombinacji maszynowych, na których przewiduje się 
pracować. Ważne jest, aby były one kompatybilne i odpowiednio połączone. Od tego zależy wła-
ściwe funkcjonowanie urządzenia oraz bezpieczeństwo użytkownika i innych osób.
Przed rozpoczęciem pracy należy dokonać kontroli wizualnej urządzenia. Zniszczone lub zużyte 
elementy powinny być naprawione lub wymienione, aby zmniejszyć ryzyko wystąpienia szkód. 

Części ruchome należy nasmarować i sprawdzić, czy wszystkie śruby i nakrętki są dokręcone. 
W razie potrzeby podjąć odpowiednie działania. Użytkownik powinien opanować prawidłowe 
metody pracy i zawsze o nich pamiętać. Osoby początkujące powinny pracować na niewielkich 
prędkościach dopóki nie nauczą się zasad działania maszyny. Użytkownik / klient ponosi odpo-
wiedzialność za obsługiwanie urządzenia. W razie wątpliwości, czy maszyna jest bezpieczna dla 
użytkownika, nie powinno się z niej korzystać.

• Łuparka elektryczna dostarczana jest wraz z trójbiegunową wtyczką przyłączeniową CEE 
16A. Zgodnie z obowiązującymi przepisami, wtyczka powinna zostać zamontowana w od-
powiednim gnieździe przez uprawnionego elektryka.

• Przed dostawą łuparka została poddana rozruchowi próbnemu i w momencie dostawy jest 
napełniona olejem hydraulicznym SHS 32 oraz wyposażona w osłonę silnika i zamontowaną 
wtyczkę przyłączeniową.

• Należy ustawić łuparkę na równym i stabilnym podłożu oraz sprawdzić, czy się nie chwieje 
lub ślizga.

• Następnie należy rozłożyć stół zbierakowy.
• I obejrzeć dokładnie łuparkę nie włączając jej.

PRZEŁĄCZNIK KOLEJNOŚCI FAZ
Po uruchomieniu łuparki należy skontrolować kierunek obrotów silnika. W tylnej części silnika 
umieszczono strzałkę pokazującą kierunek ruchu. Jeżeli tłok cylindra nie przesuwa się do przodu 
oznacza to, że silnik obraca się w niewłaściwą stronę. Natychmiast zatrzymaj urządzenie i zmień 
kierunek.  Kierunek obrotów silnika można zmienić w łatwy sposób przekręcając wymiennik śru-
bokrętem.

Przekręcany przełącznik kolejności faz z wcięciem na śrubokręt.
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Ostrzeżenie! 

Korzystanie z urządzenia/produktu 
mającego uszkodzone zabezpieczenia jest zabro-
nione.

UŻYTKOWANIE
Obsługa urządzenia/produktu jest możliwa wyłącznie przez osoby, które rozumieją treść zale-
ceń w zakresie bezpieczeństwa i instrukcji obsługi. Podczas pracy z urządzeniem/produktem 
należy zachować ostrożność oraz korzystać z urządzenia/produktu wyłącznie w sposób opi-
sany w instrukcji obsługi. Podczas pracy z urządzeniem wyposażonym w ruchome elementy 
istnieje niebezpieczeństwo zgniecenia. Podczas pracy z urządzeniem wyposażonym w węże 
hydrauliczne należy zachować ostrożność, gdyż znajdujący się pod ciśnieniem olej może uszko-
dzić skórę. W takim przypadku należy niezwłocznie udać się do lekarza. W przypadku urządzeń 
zaprojektowanych do obsługi samodzielnej należy pracować w pojedynkę. Należy pamiętać o 
istnieniu strefy niebezpiecznej urządzenia.
• Maszynę do drewna należy ustawiać na stabilnym i płaskim podłożu.
• Przewód zasilający należy podłączyć do uziemionego gniazda 400 V. Przed rozpoczęciem 

pracy należy się upewnić, czy kable elektryczne oraz kontakty nie są uszkodzone.
• Należy kontrolować, czy silnik/pompa hydrauliczna obracają się we właściwym kierunku. 

Kierunek obrotów można łatwo zmienić za pomocą wtyczki ze zmieniaczem faz, która 
znajduje się na zespole urządzeń służących do uruchamiania silnika. 

• Nacisnąć przycisk uruchamiania silnika.
• Po wykonaniu wszystkich czynności należy przestawić przełącznik w położenie OFF i wy-

ciągnąć kabel z kontaktu.

ŁUPANIE DREWNA
• Nie wolno opierać dłoni lub ramion na stole.
• Drewno należy ułożyć na stole i skierować w stronę noża. Drewno należy rozłupywać 

wzdłuż jego włókien. NIGDY nie wolno układać drewna w poprzek (patrz rysunek).
• Następnie należy chwycić uchwyt manewrowy i rozpocząć łupanie przesuwając uchwyt 

do przodu. Płyta dociskowa naprowadza drewno na nóż.
• Po puszczeniu uchwytu manewrowego, płyta dociskowa powróci do pozycji wyjściowej. 

Skok tłoka ustawia się przy pomocy klocka na boku łuparki. Należy tak go uregulować, 
aby płyta dociskowa nie przesuwała się dalej niż do końca obrabianego kawałka drewna. 
Po pracy należy przesunąć klocek z powrotem, aby tłok cylindra

Przekręcany przełącznik kolejności faz z wcięciem na śrubokręt.
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PRZEWOŻENIE I PRZECHOWYWANIE
Przed rozpoczęciem przewożenia należy się upewnić, czy w pobliżu nie znajdują się inne oso-
by (w szczególności dzieci) lub obiekty. Podczas przewożenia i przenoszenia należy zachować 
szczególną ostrożność. Należy sprawdzić prawidłowość zamocowania urządzenia/produktu 
oraz upewnić się, że zabezpieczenia transportowe są zamontowane. Ładunek należy umiesz-
czać możliwie jak najniżej. Należy pamiętać o istnieniu stref niebezpiecznych także podczas 
przewożenia i przenoszenia. Żadna osoba nie może się znajdować pod podwieszonym ładun-
kiem. Pojazdy służące do przewozu muszą mieć sprawne hamulce.
Urządzenie/produkt należy przechowywać w suchym i całkowicie zadaszonym miejscu. Na-
leży się upewnić, że urządzenie/produkt jest przechowywane w stabilnej pozycji i zabezpie-
czone przed przewróceniem. Nie wolno zezwalać na pobyt dzieci w miejscu przechowywania. 
Niebezpieczeństwo przewrócenia się urządzenia/produktu!

KONSERWACJA I NAPRAWY
Podczas przeprowadzania prac konserwacyjnych i napraw należy się upewnić, że urządzenie 
znajduje się w stabilnej pozycji, która pozwala na zminimalizowanie ryzyka jego przewrócenia 
się. W celu zmniejszenia niebezpieczeństwa powstania szkód należy od razu wymienić zepsu-
te i zużyte części. Prace konserwacyjne, naprawy i kontrole należy wykonywać zgodnie z zale-
ceniami. W celu zmniejszenia niebezpieczeństwa powstania szkód oraz wystąpienia awarii na-
leży stosować wyłącznie takie części zapasowe, które mają identyczne specyfikacje. Wszelkie 
naprawy i podłączenia elektryczne może wykonywać jedynie wykwalifikowana osoba.
Po przeprowadzeniu prac konserwacyjnych lub napraw należy sprawdzić, czy wszystkie 
sworznie i nakrętki są dobrze zamocowane.
Przed rozpoczęciem pracy należy zawsze sprawdzić maszynę.

SERWIS INTERWAŁ CZASOWY ROZWIĄZANIE

Olej Wymienić po pierwszych 10 godzinach 
pracy
Następnie co każde 50 godzin 
lub raz na rok

Wymiana oleju
• Stosować olej hydrauliczny SHS 32 lub 

SHS 46.
• Zbiornik można opróżnić, wyciągając 

znajdującą się pod nim zatyczkę. 
• Napełnianie zbiornika odbywa się przez 

wlew znajdujący się na górnej części 
urządzenia.

Śruby i sworznie Regularnie, najlepiej przed każdym 
uruchomieniem

Kontrolować i dokręcać wszystkie śruby i sworznie.

Ruchome elementy Po każdym przejeździe Regularnie smarować ruchome elementy.

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

PROBLEM PRAWDOPODOBNA PRZYCZYNA ROZWIĄZANIE

Tłok nie porusza się do 
przodu

Brak ciśnienia w układzie
Silnik porusza się w złym kierunku

Sprawdzić poziom oleju
Sprawdzić kierunek obrotów silnika

Maszyna się nie uruchamia Uszkodzone źródło zasilania
Wtyczka nie została prawidłowo 
podłączona

Sprawdzić napięcie 
Podłączyć wtyczkę w prawidłowy sposób

Maszyna nie posuwa tłoka 
do przodu

Brak ciśnienia w układzie Sprawdzić ewentualne nieszczelności
Sprawdzić, czy wszystkie węże i łączniki są całe
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WAŻNE! 

Surowo zabrania się wprowadzania jakichkolwiek 
zmian do oryginalnego projektu maszyny bez zgo-
dy producenta. Wprowadzenie bez upoważnienia 
zmian i/lub zastosowanie elementów dodatko-
wych może skutkować powstaniem zagrożenia 
dla życia i zdrowia użytkownika oraz innych osób.

Kellfri AB nieustannie dokłada wszelkich starań, aby ulepszać swoje produkty. W związku z tym zastrzega 
sobie ona prawo do wprowadzania zmian dotyczących m.in. projektu lub wyglądu takich produktów bez 
wcześniejszego powiadomienia.

ZŁOMOWANIE 
W razie złomowania urządzenia należy je rozebrać i przewieźć do wyznaczonego przez gminę 
miejsca. Więcej informacji na ten temat można uzyskać w urzędzie gminy.
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Nr Nazwa

1. Koło

2. Uszczelka zaworu

3. Płyta dociskowa

4. Cylinder 777

5. Nóż

6. Silnik elektryczny

7. Pompa

8. Zatyczka magnetyczna

9. Zatyczka wlewu

10. Obudowa zaworu (prawa)

10. Obudowa zaworu (lewa)

UTYLIZACJA
W celu złomowania urządzenie należy rozmontować i przewieźć na wyznaczone składowisko 
komunalne. Bliższych informacji udziela urząd gminy. 

CZĘŚCI ZAMIENNE:
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Skok tłoka w cylindrze hydraulicznym 
reguluje się tą śrubą samohamowną.

Mocowanie cylindra hydraulicznego 
wykonuje się przy pomocy trzech śrub.

Bardzo ważne, aby regulację skoku tłoka 
przeprowadzić zgodnie z niniejszymi ilus-
tracjami celem uniknięcia uszkodzeń noża, 
silnika oraz osłony silnika.

Firma Kellfri AB nieustannie pracuje nad udoskonalaniem swoich produktów i dlatego zastrzega sobie 
prawo do wprowadzania niezapowiedzianych zmian odnośnie min. projektu lub wyglądu urządzeń.



12

WARUNKI SPRZEDAŻY I GWARANCJI NA MASZYNY I
URZĄDZENIA SPRZEDAWANE PRZEZ  KELLFRI Sp. z o.o. z siedzibą w Kutnie 

 
I. WARUNKI SPRZEDAŻY

1. Sprzedawcą jest spółka Kellfri sp. z o.o. z siedzibą w Kutnie, ul. Sklęczkowska 16, 99-300 Kutno, dla 
którego akta rejestrowe prowadzi Sąd Rejonowy dla Łodzi-Śródmieścia w Łodzi, XX Wydział Krajowe-
go Rejestru Sądowego, zarejestrowana w Rejestrze Przedsiębiorców pod numerem KRS 406293, NIP 
7752643945, kapitał zakładowy 20.000 złotych, numer telefonu +48 24 722 11 50  ( dalej „Sprzedaw-
ca”).

2. Sprzedawca sprzedaje maszyny i urządzenia ( dalej „maszyny” lub „maszyna”) na warunkach 
określonych w niniejszych Warunkach Sprzedaży, umowie zawartej bezpośrednio z Kupującym, 
a także na zasadach wynikających z Oświadczenia Gwarancyjnego. Poprzez złożenie zamówienia 
Kupujący przyjmuje do wiadomości i akceptuje niniejsze warunki sprzedaży.

3. Sprzedawca zobowiązany jest zapewnić zgodność towaru z umową. 
4. Sprzedawca przed sprzedażą dokonuje przeglądu przedsprzedażnego maszyny, co potwierdza 

pisemnie.
5. W chwili wydania maszyny Sprzedawca zobowiązany jest  do przeprowadzenia instruktażu jej 

obsługi i sporządzenia na tę okoliczność protokołu
6. Sprzedawca zastrzega własność maszyny do momentu całkowitej zapłaty ceny.
7. Zapłata ceny sprzedaży następuje w terminie i na warunkach wynikających z umowy pomiędzy 

Sprzedawcą i Kupującym. Przy sprzedaży na rzecz przedsiębiorcy, odpowiedzialność Sprzedawcy 
za szkodę wyrządzoną z tytułu niewykonania lub nienależytego wykonania umowy obejmuje 
stratę rzeczywistą, którą poszkodowany poniósł, a odszkodowanie nie może przekroczyć kwoty 
stanowiącej 10% uzgodnionej ceny

8. W przypadku, gdy Kupującym jest konsument, może on dochodzić swoich uprawnień z tytułu 
rękojmi na zasadach określonych poniżej, a także na zasadach wynikających z przepisów powszech-
nie obowiązujących:

 1.) W przypadku gdy Kupujący nabywa od Sprzedawcy używaną maszynę, Sprzedawca  
 udziela rękojmi na okres 1 roku od dnia wydania maszyny Kupującemu. 
 2.)W przypadku gdy Kupujący nabywa od Sprzedawcy , maszynę przecenioną z uwagi na
 jej niekompletność lub wadę fizyczną – wskazaną w „Protokole Wydania Maszyny”,   
 odpowiedzialność Sprzedawcy z tytułu rękojmi za ww. wady jest wyłączona 
 3.)Sprzedawca jest zwolniony z odpowiedzialności z tytułu rękojmi, gdy wada fizyczna wynika  
 z nieprawidłowego montażu lub nieodpowiedniego uruchomienia maszyny, jeżeli czynności  
 te zostały wykonane przez Kupującego niezgodnie z instrukcją otrzymaną od Sprzedawcy.
 4)O ewentualnych roszczeniach z tytułu rękojmi Kupujący zobowiązany jest bezzwłocznie po  
 stwierdzeniu wady poinformować Sprzedawcę osobiście w siedzibie Sprzedawcy, listownie  
 (Kellfri sp. z o.o. , ul. Sklęczkowska 16, 99-300 Kutno)  lub pocztą elektroniczną : info@kellfri.pl
 5) Kupujący jest obowiązany dostarczyć wadliwą maszynę na koszty Sprzedawcy do miejsca,  
 w którym maszyna została Kupującemu wydana. 

9. W przypadku gdy Kupującym jest przedsiębiorca: odpowiedzialność Sprzedawcy z tytułu rękojmi 
jest wyłączona, przy czym Sprzedawca odpowiada wobec Kupującego z tytułu udzielonej gwarancji, 
zgodnie z poniższym Oświadczeniem gwarancyjnym. Wszelkie spory wynikające z tytułu sprzedaży 
maszyny oraz realizacji uprawnień wynikających z Oświadczenia gwarancyjnego, rozstrzyga sąd 
właściwy dla siedziby Sprzedawcy.
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II. OŚWIADCZENIE GWARANCYJNE

1. Gwarant (Kellfri Spółka z ograniczoną odpowiedzialnością z siedzibą w Kutnie, ul. Sklęczkowska 16, 
99 – 300 Kutno) udziela gwarancji na należyte działanie maszyny będącej przedmiotem sprzedaży 
przez czas trwania gwarancji. Gwarancja obejmuje terytorium Rzeczpospolitej Polskiej.

2. Gwarant udziela Gwarancji na okres 12 miesięcy od daty wydania maszyny. 
3. Odpowiedzialność Gwaranta obejmuje wady powstałe z przyczyn tkwiących w maszynie.
4. Gwarancja nie wyłącza, nie ogranicza, ani nie zawiesza uprawnień Kupującego określonych w Wa-

runkach Sprzedaży, a wynikających z przepisów o rękojmi za wady rzeczy sprzedanej.
5. Uprawniony z gwarancji powinien dostarczyć maszynę na koszt Gwaranta do miejsca wskazanego 

w karcie gwarancyjnej, chyba że z okoliczności wynika, iż wada powinna być usunięta w miejscu, 
w którym maszyna znajdowała się w chwili ujawnienia wady. Gwarant zwróci uprawnionemu z 
gwarancji koszty dostarczania rzeczy w wysokości odpowiadające stawkom rynkowy. Gwarant nie 
zwraca kosztów dostarczenia maszyny w sytuacji, gdy ujawniona wada nie jest objęta gwarancją.

6. Gwarant jest obowiązany do usunięcia wady fizycznej rzeczy poprzez wymianę lub naprawę uszkod-
zonego elementu lub podzespołu, o ile o wadach tych Gwarant zostanie powiadomiony w okresie 
gwarancji.

7. W przypadku wystąpienia wady, Uprawniony niezwłocznie powiadomi Gwaranta o ujawnionej 
wadzie w formie pisemnej, chyba że dostarcza maszynę bezpośrednio do miejsca wskazanego w 
karcie gwarancyjnej.

8. Gwarant zapewnia Uprawnionego, że objęta gwarancją wada maszyny zostanie bezpłatnie usunięta 
w możliwie krótkim czasie, a w każdym razie nie dłuższym niż 14 dni od daty dostarczenia maszyny 
do miejsca wskazanego w karcie gwarancyjnej. Za zgodą Uprawnionego, termin ten w uzasadni-
onych przypadkach może być przedłużony.

9. Gwarancja nie obejmuje roszczeń z tytułu uszkodzeń i wad:

 

1. powstałych w wyniku niewłaściwej (niezgodnej z instrukcją obsługi) eksploatacji maszy-
ny, przekroczenia podanych wartości konstrukcyjnych i eksploatacyjnych lub stosowania 
niewłaściwych materiałów eksploatacyjnych, jej nienależytej konserwacji, regulacji lub 
przechowywania;

2. wynikłych z samodzielnych napraw, przeróbek lub zmian konstrukcyjnych dokonanych 
przez Kupującego lub nieuprawnione osoby trzecie;

3. uszkodzeń, w tym mechanicznych i termicznych, powstałych z winy Użytkownika. 
4. uszkodzeń powstałych wskutek działania sił zewnętrznych, takich jak przepięcia w sieci, 

wyładowania atmosferyczne, powodzie, pożary lub inne podobne.
5. części lub podzespołów maszyny, których montażu dokonał Uprawniony z gwarancji na 

własną odpowiedzialność.
6. zniszczenia lub uszkodzenia części szklanych oraz uszkodzeń mechanicznych lakieru, 

osłon itp.
7. części podlegających naturalnemu zużyciu w czasie eksploatacji oraz materiałów eksp-

loatacyjnych, co obejmuje w szczególności elementy robocze maszyn, części z tworzy-
wa sztucznego, elementy gumowe, noże tnące, bijaki młotkowe, pasy klinowe, palce 
przetrząsająco-zgrabiające.

 8.       Gwarancja wygasa:

 

1. po upływie czasu, na który została udzielona;
2. jeśli Użytkownik nie zapewniał terminowego wykonywania przeglądów okresowych lub 

napraw gwarancyjnych przez specjalistów Gwaranta;
3. jeżeli eksploatacja tj. obsługa i konserwacja maszyny, prowadzona była niezgodnie z zal-

eceniami Producenta zawartymi w instrukcji obsługi;
4. jeżeli Użytkownik dokonał w maszynie przeróbek lub modyfikacji – bez uprzednio uzys-

kanej  pisemnej zgody Gwaranta;
5. jeżeli Użytkownik samodzielnie dokonał lub zlecił osobom trzecim wykonywanie napraw.
6. w razie zerwania lub uszkodzenia zabezpieczeń (plomb) założonych przez producenta lub 

uprawniony zakład dokonujący naprawy gwarancyjnej na zespołach lub podzespołach 
maszyny.
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KARTA GWARANCYJNA 

..............................................................................................................................................................................
nazwa maszyny

Sprzedawca udziela gwarancji na zasadach określonych w Warunkach Sprzedaży i Gwarancji 
na maszyny i urządzenia sprzedawane przez  Kellfri Sp. z o.o z siedzibą w Kutnie załączonych do 
niniejszego dokumentu.

Obsługę gwarancyjną w imieniu Sprzedawcy wykonują punkty wskazane przez Sprzedawcę 
lub sam Sprzedawca.

Pieczęć i podpis sprzedawcy ……………………………………………………..

UWAGA: Niniejsza karta gwarancyjna jest jedynym dokumentem bezpośrednio legitymującym 
Uprawnionego do dochodzenia roszczeń z gwarancji udzielonej na wyżej wymienioną maszynę. 
Nabywca powinien szczegółowo sprawdzić dokładność i czytelność wypełnienia karty gwaran-
cyjnej, zgodność zapisów z odpowiednimi oznaczeniami na maszynie oraz zapoznać się z pełną 
treścią dokumentu gwarancyjnego. Posługiwanie się przez Uprawnionego Kartą gwarancyjną 
wypełnioną niekompletnie (brak podpisów, daty, pieczęci) lub nieczytelnie, albo też Kartą noszącą 
ślady przekreśleń, przeprawień lub innych zmian, może utrudnić, a w niektórych sytuacjach – 
uniemożliwić, wykazanie uprawnień z tytułu gwarancji.

 

typ maszyny numer seryjny Rok produkcjI

pieczęć i podpis dystrybutora miejscowość i data

miejscowość i datapieczęć i podpis sprzedawcy
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Jesteśmy Państwu wdzięczni za pomoc przy wskazaniu ewentualnych usterek dostarczonego produktu firmy Kellfri. 
Przed złożeniem reklamacji prosimy zapoznać się z ogólnymi warunkami zakupu firmy Kellfri, które można znaleźć 
na naszej stronie internetowej: www.kellfri.se, a także z przesłaną instrukcją obsługi (jeżeli została ona dołączona).

Uprzejmie prosimy podać informacje, o których mowa poniżej, a także załączyć zdjęcie — posłużą one jako podstawa 
do rozpatrzenia reklamacji

Nabywca: Numer klienta:

Adres: Numer faktury:

E-mail: Telefon (w godzinach pracy):

Reklamowany produkt/część

Opis usterek: 

Prosimy opisać przebieg zdarzeń:

Pozostałe informacje:

Formularz reklamacyjny oraz zdjęcie należy przesłać na adres: 
Kellfri Sp. z o.o.
ul. Sklęczkowska 16
99 -300 Kutno
POLSKA

Alternatywnie można także wysłać wiadomość e-mail do serwisu.
info@kellfri.pl

Własnoręczny podpis: Data:

Kiedy dostarczono produkt? Kiedy uruchomiono produkt? Czy produkt działał po dostarczeniu?

Formularz reklamacyjny



KELLFRI POLSKA SP. Z O.O. 
ul. Sklęczkowska 16´, 99-300 Kutno 
Tel. + 48 24 722 11 50 
e-mail info@kellfri.pl   www.kellfri.pl

BIURO OBSŁUGI KLIENTA 
Zapraszamy Państwa do podzielenia się z nami uwagami i pytaniami na temat naszych 
urządzeń lub produktów

DEKLARACJA ZGODNOŚCI EU 
Zgodnie z przepisami 2006/42/EG załącznik 2A 
 ŁUPARKA ELEKTRYCZNA 13-HK77, 13- HK1100
Spełnia wszystkie stosowne postanowienia dyrektywy maszynowej 2006/42/EG. Pozostałe wyposażenie 
musi spełniać wymogi dyrektywy maszynowej.
 
EG-FÖRSÄKRAN OM MASKINENS ÖVERENSTÄMMELSE, ORIGINAL
Enligt 2006/42/EG, Bilaga 2A
Kellfri AB, Munkatorpsgatan 6, 532 37 Skara, Sweden
Försäkrar härmed att maskinen
 
Namn: 13-HK77, 13- HK1100 
Typ: Elklyv
Överensstämmer med alla tillämpliga bestämmelser i maskindirektivet 2006/42/EG.
Övrig utrustning måste uppfylla maskindirektivets krav.

Tina Baudtler, VD

Firma Kellfri AB nieustannie pracuje nad udoskonalaniem swoich produktów i dlatego zastrzega sobie 
prawo do wprowadzania niezapowiedzianych zmian odnośnie min. projektu lub wyglądu urządzeń.


